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 – Skladatelj in vsestranski
glasbenik Milko Lazar ter koreograf in
plesalec Edward Clug sta na pragu
svoje druge skupne premiere, celo-
večerne predstave Four Reasons, ki jo
bodo 22. oktobra letos krstno videli
portugalski obiskovalci nacionalnega
baleta v Lizboni, Companhia Nacio-
nal de Bailado. Predstava je del re-
dnega repertoarja v tej sezoni, žal pa
je ne bomo videli pri nas, razen če se
za »uvoz« ne odloči kateri od umet-
niških vodij oziroma direktorjev naših
kulturnih ustanov ali festivalov. Sloves
obeh umetnikov doma in v tujini je
nedvomen (oba sta med drugim na-
grajenca Prešernovega sklada), zato bi
bilo škoda, če ne bi imeli možnosti
slediti korakom tega nedavno zdru-
ženega umetniškega tandema. Svež je
še spomin na njuno prvo skupno
predstavo Pret-á-por ter letos v ma-
riborskem Baletu in na ljubljanskem
poletnem festivalu. Intenzivno dru-
ženje ju očitno zelo navdihuje, saj
Lazar že napoveduje njun tretji pro-
jekt, ki je sicer še v glavah in skicah ter
brez producenta.

»Ko je Clug dobil povabilo iz liz-
bonskega teatra, me je povabil k so-
delovanju, saj sva skozi proces us-
tvarjanja Pret-á-porter našla skupno
formulo: spoštujeva individualnost
drug drugega in si hkrati povsem
zaupava,« pravi Lazar. »Kot koreograf
je dal zelo jasno iztočnico, skupaj sva
se potem pogovorila o formi. Sam sem
predlagal, da se glasba izvaja v živo, da
so torej glasbenika in inštrumenta
vizualni scenski elementi na odru.
Pozneje sem prinesel že napisano
glasbo, pripravljeno za nadaljnjo upo-
rabo. Glasba stoji tudi sama zase in jo
je mogoče koncertno izvajati. Po mo-
jem je nujno razmišljati o glasbi kot
samostojni enoti, kajti takšna glasba
spodbudi koreografa in plesalca k
drugačnemu razmišljanju. Pogosto so
koreografi za svoje predstave posegali

po glasbi sumljive kakovosti, za naju
pa imam občutek, da se stvari odvijajo
na višji ravni. Kot enakovredna us-
tvarjalca, vsak na svojem področju,
sva združila moči in z rezultatom sva
z a d ovo l j n a . «
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Če sta v predstavi Pret-á-porter ple-
salcem na odru delala družbo dva
klavirja, bo tokrat en klavir zamenjala

violina. Lazar: »Jeleno Ždrale sem
seveda izbral z namenom, ker je ena
redkih violinistov, ki lahko tovrstno
glasbo odlično interpretira, in je tudi
scensko izkušena. Ne gre za odrsko
nastopanje v smislu igralstva, temveč
za drugačno prisotnost glasbenika na
odru, kot smo je sicer vajeni. Gre za
neke minimalne gibe, ki pokažejo, da
glasbenik ve, zakaj je na odru in kaj
tam počne; ne samo da odigra note,

temveč pripomore k celotni podobi
p re d s t a ve. «

Clug, ki v Lizboni že nekaj časa vadi
z ansamblom, si pomaga z demo
posnetki, ki jih je Lazar skomponiral z
računalnikom, glasbenika pa sta se
baletnemu ansamblu pridružila šele
zadnje dni. Lazar in Ždrale bosta
igrala na premieri in še na petih
ponovitvah, nato bosta note predala
portugalskima glasbenikoma, ki ju
bosta nadomestila v naslednjih pred-
stavah. Podobno sta se pri predstavi
Pret-á-porter glasbenika pridružila
plesalcem šele proti koncu. »Oba s
Clugom natančno veva, kaj počneva,
za čisti konec si pustiva samo nekaj
podrobnosti. Čas pred premiero je
zelo koristen, ker se zgodijo določeni
premiki, ki prej niti niso mogoči. Go-
vorim o kosih, ki so narejeni, treba jih
je le še nekoliko premakniti sem ali
tja,« pravi skladatelj.

Za tokratno predstavo so nastale
štiri dvostavčne »sonate« za violino in
klavir, ki so odprte forme in izpeljane
po primarnih kontrastnih principih
med stavki; izmenjujeta se hiter in
počasen tempo. Skladatelj še pravi, da
je glasba vsebinsko minimalistična,
repetativna in na neki način močno
koketira z art popom. »Že vrsto let
iščem način, kako bi delal glasbo, ki
ne bi bila komercialni kompromis in
bi jo bilo recimo mogoče primerjati z
glasbo zasedbe Radiohead ali Petra
Gabriela. Pri tem glasba še vedno
izhaja iz klasične oblike.«
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Na odru bo osem plesalcev, »ampak to
je povsem vseeno, lahko sta samo dva,
kajti vsak Clugovov gib me močno
inspirira«. Verjetno ima ples svoja
pravila, za katere je dobro, da jih
skladatelj upošteva? »Odvisno. Težko
je kar vzeti neko skladbo iz prejšnjih
stoletij in jo na silo pripeljati v da-
našnji čas, sploh če je čas močno
definiran, kot je recimo romantika, iz
katere se je redko kateremu skla-

datelju uspelo dvigniti nad trende.
Uspelo je Schumannu ali Schubertu,
kjer lahko govorimo že o čistem im-
presionizmu ali celo modernizmu.«

Za Milka Lazarja bi lahko rekli, da
vsake toliko odkrije tandem, s katerim
potem raziskuje globlje v glasbo in jo
tudi pomembno zaznamuje, kot sta to
v preteklosti že storila in še počneta s
pianistom Bojanom Goriškom. »V
Clugovem primeru se mi zdi toliko
bolje, ker je plesalec in koreograf in
torej operira z drugačnim medijem.
Pravzaprav z medijem, ki najbolj kliče
po originalni glasbi. Veliko bolj kot
teater, ki se odmika v literaturo. Ples je
enako abstrakten kot glasba, v bistvu
je najbližje glasbi, je njen direkten
odvod. Vedno znova sem presenečen,
ko vidim plesalce, kako odstirajo mojo
glasbo. Vsekakor drugače, kot sem si
sam predstavljal med komponira-
njem, a hkrati tako navdihujoče.«

Lazar že intenzivno razmišlja o nju-
nem tretjem projektu, na oder bi rad
postavil čembalo. »Zadnje čase sem
napisal precej skladb za čembalo in
bom razmišljal v tej smeri. Morda
bom dodal še kakšen inštrument,
morda spet violino. Clug mi je pozneje
zaupal, da se je v začetku zelo bal
violine, ker je lahko zelo izrazit in-
štrument – virtuozen sicer, ki pa sili v
ospredje, želi dominirati. Ko je slišal
demo posnetek, si je zelo oddahnil. V
glasbi za Four Reasons violina nikoli
ne stopi v ospredje, je del klavirja in
obrnjeno, je podaljšek in obrnjeno.«

Lazar bo v jeseni 2009 sodeloval še z
enim priznanim slovenskim koreo-
grafom, Matjažem Faričem – na odru
se bodo ob Lazarjevi glasbi družili
skladatelj za klavirjem, plesalci in tol-
kalci skupine SToP. Prihodnjo jesen ju
z Goriškom čaka še en pomemben
koncert, nastop s simfoničnim or-
kestrom Slovenske filharmonije v
njihovem oranžnem abonmaju, kjer
bodo krstno izvedli Koncert za dva
klavirja in orkester, ki ga Lazar še
p i š e.
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(osebnimi) imeni naslovljena

dramska besedila so pogost pojav,
vendar so naslovnim osebam tudi

dodeljene različne vloge: neredko,
kakor v primeru Krleževe Lede, so
odsotne, omemba njihovih imen pa
služi vzbujanju pričakovanja, neke
vrste mistifikaciji. Zgodi pa se tudi, da
sicer so fizično prisotne, vendar pa jim
je odvzeta beseda – kot to kaže primer
Achternbuschove Elle.
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Oseba, s katero je nemški dramatik
Herbert Achternbusch leta 1978
naslovil svoj dramski prvenec, je Ona,
Ella, ženska z imenom, ki pa v
posrednem zaobseženju spolne
določitve obenem označi tudi njeno
(družbeno) brezimnost. Monološko
strukturirana igra, v kateri njeno
življenjsko zgodbo pripoveduje on,
njen sin, namreč prikaže pahnjenost v
svet, v vedenjsko nezdravo družinsko
okolje, ki ga kasneje, s prehodom v
zakonski stan, zamenja prav takšno

okolje. Ob prehajanju skozi različne
človeško degradirajoče družbene
institucije je stanje stopnjevano do
točke, ko je Ellin položaj že meji na
živalskost, kar avtor metaforično poda
z njenim končnim pristankom v
sestrinem kurniku.
V njegovo območje je tudi umeščena
dramska pripoved, to je v omreženo
kletko, ki je sicer opremljena z
elementarnim pohištvom, a gre za
močno zreducirano bivanjsko
površino, ki jo v naturalistični
scenografiji tandema Estrihi in Ometi
v tokratni postavitvi na odru dvorane
Duše Počkaj v Cankarjevem domu
naseljujejo tudi prave kure, občinstvo
pa ob tem začuti vonj po kavi. Režiser
in igralec Primož Ekart z uprizoritvijo
Elle v okviru lastne produkcijske enote
Imaginarni nadaljuje usmeritev
svojega odrskega interesa k
prikazovanju marginaliziranih žensk,
posebnic, kot jo je nakazal z lansko

Doug Wrightovo monodramo Poročeno
s seboj o berlinskem transvestitu
Charlotte von Mahlsdorf. Pri prevzetju
ženske vloge pa tokrat ne nastopa sam,
saj je na odru kot Ella prisotna tudi
Štefka Drolc, da bi, kot predvideva
besedilo (v gorenjsko dialektaliziranem
prevodu Mateje Gaber), utelesila nemo
pričo svoje življenjske zgodbe.
Postavljena pred kletko, kjer v spalni
srajci (kostumografija je delo El e n e
Fa j t ) ob skrajno minimaliziranih, a v
tem še kako zgovornih, naravnost
boleče razjedajočih telesnih izrazih
poudarja spremljajoče občutenje
pripovedi, se s pripovedovalcem
neposredno nikdar ne sreča. Vendar do
neke vrste stika vendarle pride, ko jo ob
spremembah luči on že nekoliko
agresivno sprašuje o njenih željah
glede kave. V teh trenutkih Ekart
najbolj zareže v sicer pretirano
linearno izpeljano igro, ki zaradi
nezadostnega niansiranja (pre)dolgo

hlasta za vsebinskimi poudarki in iz
kroženja znotraj večinoma iste
interpretativne ravni zato le stežka
posreduje raznolike, v humorju
mračno-grenke besedilne plasti.
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Zadnji del trilogije o Glembajevih iz
leta 1930, ki ga je Miroslav Krleža
naslovil po mitološki lepotici Ledi (tu
vzdevku slikarjevega modela),
uprizarjajo v SNG Nova Gorica z
izrazitim potenciranjem meščanske
zdolgočasenosti, ohranjanjem
začetnega tona posteljne in bivanjske
ležernosti (in z zaznanim
reduciranjem Ledine figure). Besedilo,
ki ga je avtor najprej imenoval
»ljubezenska igra«, potem pa ga
zvrstno preimenoval v »komedijo o
neki karnevalski noči«, je v tokratni
režijsko-dramaturški interpretaciji
Mateje Koležnik in Tee Rogelj podano
v svoji raztegnjenosti, z obstanki v
tišinah, ki zazevajo znotraj moško-
ženskih odnosov in poudarijo
neskladnost njunih želja in
pričakovanj. Bolj kot vse vrste
intelektualiziranih oziroma
izobraženskih izkazovanj, ki jim
ustrezno sledi prevod Andreja Inkreta,
bolj kot kakšna »karnevalska«, v
meščansko uglajenost zamaskirana
razbrzdanost stopajo v ospredje
razhajanje v zaljubljenih pogledih,
prepričanost v moč trenutnih čustev in
posledična zaslepljenost za pravo

stanje stvari. Temu na svoj način sledi
tudi scenografija Iva Knezovića, ki
poudari izpraznjenost velikih, a v svoji
urejenosti precej hladnih in zato
nedomačnih hišnih prostorov; v
zadnjem dejanju, ko se dogajanje
preseli na ulico, pa začne na prizorišče
padati pomirjujoč, a v mrzlem
mokrenju tudi užaluščujoč sneg.

Novogoriška Leda, ki v osredotočanju
na glavnih pet smiselno izpusti vse
stranske osebe, je tako sešita s priznanji
in spoznanji bolj grenkega priokusa,
skozi katera le redko izstopi humor
izpod dialoško spretnega Krleževega
peresa. Ob lahkosti, ki jo drži z
ohranjanjem upočasnjenega ritma, ob
prav takšnem menjavanju prizorišč ter
ob mestoma že kar preveč lagodni
glasbeni spremljavi (Pavle Miholjević
in Jura Ferina) pa se postavitev izkaže
prej uprizoritveno razvlečena kot
celovita v svoji interpretaciji. K temu
največ prispevajo igralski deleži, pri
katerih najprej zmoti precejšnja odrska
nerazločnost, nadalje predvsem
pretirana premočrtnost, v določenih
potezah pa stereotipno oblikovanje
vlog. Najbolj suveren je Bine Matoh, ki
»viteško« uravnava odnose, vmes pa
na svojo žalostno podobo kaže po
malem, z zdaj vprašujočo zdaj
resignirano zazrtostjo predse, dokler je
na koncu, s steklenico alkohola
zapuščen na zasneženi ulici, ne
izpostavi v vsej njeni razsežnosti.

�������
����������	
�����������������������������������
�����
�����������
���
�
�������������������� ���������������!��
�����
������
���

�
�
 ��
��!
"
��

��
����!
�#����$
����� �������	����%%&�����	����
�����������!��
��������������
�	����!��������������
���	��
���!����	��� ���
���'���(���������
�)������&

��
��

�
��

��
	�


�
��

��
��

	

��




��

��
��

��
	


��
��

�
��

��
	�


�
��

��
�	

�

��

,�
%��1
*��! �
����
#�!���#	�
 �!��	'���

*������������+�
���
,��������*��
�-
�������������
-��
��
!���
����!������
�!������.
�	
���
/�'��
����	������'���&

��
��

�
��

��
	�


�
��


�
��

��
	�

��


